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Rotocultivadores mini reductor superior1 velocidad, axial
Cultivateurs rotatifs pour mini-tracteurs, 1 vitesse, axial.
Rotary tillers for mini-tracteurs, 1 speed, axial.

SÉRIE FPL
1,20 - 1,70 m / 20 - 60 CV

SÉRIE FNL
1,00 - 1,60 m / 15 - 40 CV

SÉRIE FN
1,70 - 2,10 m / 40 - 65 CV

SÉRIE FL1R
1,70 - 1,90 m / 50 - 75 CV

SÉRIE FR1
2,00 - 2,40 m / 75 - 110 CV

Rotocultivadores reforzadosreductor superior, 1 velocidad. 
Axial
Cultivateurs rotatifs reinforcés, 1 vitesse, axial.
Reinforced rotary tillers, 1 speed, axial.

Rotocultivadores, reductor directo 1 velocidad, axial
Cultivateurs rotatifs réducteur direct, 1 vitesse, axial.
Rotary tillers, direct gear reducer, 1 speed, axial.

Rotocultivadores ligeros reforzados reductor superior, 1 velocidad. Axial
Cultivateurs rotatifs légeres, renforcés, 1 vitesse, axial.
Light rotary tillers reinforced, 1 speed, axial.

Rotocultivadores mini, reductor directo anchura de 
trabajo variable 1 velocidad, axial
Cultivateurs rotatifs légeres réducteur direct, largeur de 
travail réglable, 1 vitesse, axial.
Rotary tillers for mini-tracteurs, direct gear reducer 
adjustable working width, 1 speed, axial.
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ESPICIFICACIONES PRINCIPALES

• Montaje fácil y rápido, con varias posibilidades de adap-
tación a las diferentes marcas y modelos de tractores 
con 540 r.p.m. en la TDF y sistema de enganche de 3 
puntos para los Pasadores de articulación CAT. I o II.

•  Cardan universal con sistema de seguridad por tornillo 
fusible o por embrague en las series FR1 y FN. Precio 
adicional y en opción los demás modelos se pueden 
suministrar con embrague.

•  Cabezal fijo.
•  Caja de transmisión lateral con engranajes.
•  Regulación de la profundidad de trabajo por las ruedas 

en las series FN y FNL (opción en esta serie), y los demás 
patines

•  Tapa trasera con regulación por muelles o por cadenas.

PRINCIPALES VENTAJAS

•  Resguardos (capó) en chapa plegada, resisten-
te a los golpes de piedras.

•  Árbol de transmisión telescópico, blindado 
con horquillas de 3 canales – 35mm (1” 3/8) – 
provisto de sistema de seguridad en todos los 
modelos.

•  Cuchillas con alta resistencia a los golpes y al 
desgaste. Diferentes tipos, ensamblados en 
rotores de 4 o 6, dependiendo del modelo (ver 
características).

•  Dispositivos de seguridad para evitar el contac-
to con las piezas móviles de la máquina.

SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES

•  Attelage facile et rapide avec beaucoup 
de possibilités d'adaptation sur di�érentes 
marques et modèles de tracteurs à PDF à 
540 t/min et attelage aux 3 points CAT. I ou 
II. 

•  Arbre à cardans avec système de sécurité 
sur tous les modèles. L'embrayage c'est 
équipement standard sur les séries FR1 et 
FN et optionnel sur tous les autres.

•  Tête d'attelage �xe.
•  Transmission latérale par engrenages.
•  Réglage de profondeur par roues dans les 

séries FN et FNL (en option) et par patins en 
toutes les autres séries.

•  Couvercle arrière réglable par ressorts ou par 
chaînes.

PRINCIPALES VANTAGES

•  Capot en tôle d'acier pliée, résistant à la projection de 
pierres.

•  Arbres à cardans télescopique, blindée, avec mâchoires à  3 
cannelures - 35 mm (1” 3/8) pourvue de système de sécurité 
sur tous les modèles.

•  Lames d'haute résistance aux chocs et à l'usure. Di�érentes 
types, montées en rotors de 4 ou 6, selon les séries (voir 
caractéristiques).

•  Dispositifs de sécurité pour éviter le contact avec les pièces 
rotatives de la machine

MAIN FEATURES

•  Easy and fast attachment with various possibilities of �tting to 
di�erent marks and models of tractors with 540 r.p.m. on PTO and 3 
point hitch CAT. I or II.

•  Cardan shaft with safety device on all models. Clutch is standard 
equipment on FR1 and FN models and extra on remaining models.

•  Fixed headstock.
•  Lateral transmission by gears.
•  Depth control by wheels on FN and FNL (optional) models and by 

skids on all other models.
•  Flap adjustable by springs or chains.

MAIN ADVANTAGES

•  Bent steel plate shield, resistant to stones 
projection.

•  Cardan shaft shielded, telescopic, with 3 splines 
yoke - 35 mm (1” 3/8) with safety device on all 
models.

•  Great wearing resistance blades, di�erent types, 
mounted in sets of 4 or 6 according the series 
(see the speci�cations).

•  Security safety system to protect the contact 
with machine rotative pieces.
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